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Выборы для заполнения вакансий во 

вспомогательных органах и другие выборы: 

выборы членов Совета по правам человека 
 

 

 

  Вербальная нота Постоянного представительства 

Соединенных Штатов при Организации Объединенных Наций 

от 27 сентября 2021 года на имя Председателя Генеральной 

Ассамблеи 
 

 

 Постоянное представительство Соединенных Штатов при Организации 

Объединенных Наций свидетельствует свое уважение Канцелярии Председателя 

Генеральной Ассамблеи и имеет честь представить кандидатуру Соединенных 

Штатов для избрания в состав Совета по правам человека на период 2022–

2024 годов (см. приложение) на выборах, которые, предположительно, состо-

ятся 14 октября 2021 года в Нью-Йорке. 

 В соответствии с резолюцией 60/251 Генеральной Ассамблеи Постоянное 

представительство Соединенных Штатов при Организации Объединенных 

Наций имеет также честь настоящим препроводить добровольные обязательства 

и обещания в подтверждение того, что деятельность по поощрению и защите 

прав человека является одним из приоритетов внешней политики Соединенных 

Штатов (см. приложение). Постоянное представительство Соединенных Штатов 

будет признательно Председателю Генеральной Ассамблеи за распространение 

настоящей записки и приложения к ней в качестве документа Генеральной Ас-

самблеи.  
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  Приложение к вербальной ноте Постоянного 

представительства Соединенных Штатов при Организации 

Объединенных Наций от 27 сентября 2021 года на имя 

Председателя Генеральной Ассамблеи 
 

 

  Кандидатура Соединенных Штатов Америки для избрания  

в Совет по правам человека на период 2022–2024 годов  
 

 

  Добровольные обещания и обязательства в соответствии с 

резолюцией 60/251 Генеральной Ассамблеи 
 

  Обещания и обязательства Соединенных Штатов Америки  
 

1. Глубокая приверженность Соединенных Штатов отстаиванию ценностей и 

обязательств, закрепленных во Всеобщей декларации прав человека, зиждется 

на основополагающих ценностях нашей нации и на убежденности в том, что 

уважение и защита прав человека и основных свобод способствуют упрочению 

международного мира, безопасности и процветания. Стараясь способствовать 

уважению прав человека и основных свобод во всем мире, Соединенные Штат ы 

осознают и свою собственную обязанность отвечать на вызовы, а также отстаи-

вать наши идеалы и выполнять наши обязательства в нашей собственной стране.  

2. Соединенные Штаты с удовлетворением приняли участие в третьем цикле 

универсального периодического обзора в ноябре 2020 года. Мы внимательно 

изучили 347 полученных нами рекомендаций и  приняли более 80 процентов из 

них. Мы гордимся тем, что в процессе универсального периодического обзора 

тесно сотрудничали с гражданским обществом и государствами-членами. Наши 

ответы в связи с этими рекомендациями отражают наше неизменное стремление 

к тому, чтобы, говоря словами нашей Конституции, образовать «более совершен-

ный союз».  

3. Поэтому мы берем на себя следующие обязательства в поддержку нашей 

кандидатуры для избрания в состав Совета по правам человека Организация 

Объединенных Наций:  

 

  Обязательство продвигать и поддерживать права человека в системе 

Организации Объединенных Наций 
 

4. Соединенные Штаты обязуются продолжать прилагать решительные уси-

лия в рамках системы Организации Объединенных Наций в интересах всех жи-

телей планеты, страдающих от дискриминации, надругательств и притеснений, 

и неизменно отстаивать интересы всех мужественных людей со всем мире, ко-

торые стараются охранять и защищать права каждого человека на земном шаре 

и борются — зачастую с огромным риском для жизни — за права других.  

5. Будучи привержены принципу универсальности прав человека, Соединен-

ные Штаты обязуются сотрудничать со своими международными партнерами в 

духе открытости, взаимодействия и уважения и подтверждают, что обеспокоен-

ность в связи с положением в области прав человека в любой стране, и в нашей 

в том числе, должна становиться предметом обсуждения на международном 

уровне. Наряду с этим Соединенные Штаты обязуются выступать в качестве 

справедливого и надежного партнера в системе Организации Объединенных 

Наций. Мы будем работать с широким кругом государств-членов и других заин-

тересованных сторон с целью обеспечить, чтобы Совет по правам человека и 

другие структуры Организации Объединенных Наций решали вопросы, связан-

ные с удовлетворением нужд и потребностей людей на всем земном шаре. Мы 

всегда будем стремиться работать на межрегиональном уровне и учитывать 
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различные позиции и мнения. Мы считаем, что Совет по правам человека да и 

вся Организация Объединенных Наций в целом наиболее эффективны, когда 

действуют, сознавая ценность различных точек зрения, при условии, что эти 

точки зрения способствуют уважению достоинства, прав и основных свобод 

каждого человека.  

6. Соединенные Штаты обязуются и далее настойчиво добиваться того, чтобы 

Совет по правам человека Организации Объединенных Наций как сбалансиро-

ванный, авторитетный и эффективный орган продвигал цели и принципы Все-

общей декларации прав человека. Cовместно с международным сообществом 

мы будем и впредь способствовать обеспечению универсальности, транспарент-

ности и объективности всей деятельности Совета. Соединенные Штаты гор-

дятся тем, что наладили партнерские отношения с многими странами в каждом 

регионе, чтобы повышать авторитет Совета, укреплять его как институт и созда-

вать механизмы в целях поощрения и защиты прав человека. В течение трех 

предыдущих сроков работы в составе Совета мы с удовлетворением отмечали 

широкую поддержку таких важных межрегиональных инициатив, как создание 

двух новых мандатов специальных докладчиков — по вопросу о праве на сво-

боду ассоциации и собраний и по вопросу о положении в области прав человека 

в Иране; создание мандата Независимого эксперта по вопросам сексуальной 

ориентации и гендерной идентичности; принятие резолюции о равных правах 

женщин на гражданство; принятие резолюций о положении в области прав че-

ловека в Шри-Ланке; учреждение Рабочей группы по вопросу о дискриминации 

в отношении женщин и девочек и принятие резолюций по таким важным вопро-

сам, как детские, ранние и принудительные браки и калечащие операции на жен-

ских половых органах. Мы также с удовлетворением отметили принятие Сове-

том срочных мер для урегулирования кризисных ситуаций в таких странах, как 

Беларусь, Бурунди, Иран, Ливия, Сирия и Центральноафриканская Республика.  

7. Соединенные Штаты с нетерпением ждут возможности работать с граж-

данским обществом над выполнением последнего раунда рекомендаций, выне-

сенных по итогам третьего цикла универсального периодического обзора. При 

проведении обширных консультаций с гражданским обществом в ходе первого 

и второго циклов процесса универсального периодического обзора мы проде-

монстрировали, что Соединенные Штаты признают и поддерживают жизненно 

важную роль и экспертные мнения гражданского общества, правозащитников и 

лиц, столкнувшихся с ущемлением своих прав, в деле поощрения и защиты прав 

человека. Мы обязуемся и впредь способствовать всемерному вовлечению не-

правительственных организаций в работу Организации Объединенных Наций и 

других международных организаций, свидетельством чему является наше ак-

тивное членство в Комитете Организации Объединенных Наций по неправи-

тельственным организациям.   

8. Соединенные Штаты обязуются продолжать оказывать поддержку Управ-

лению Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам че-

ловека (УВКПЧ) и остаются одним из его крупнейших доноров. В 2020 году 

Соединенные Штаты выделили почти 28 млн долл. США на нужды УВКПЧ и 

реализацию его усилий в целях содействия уважению прав человека во всем 

мире, в том числе 1,15 млн долл. США — в Фонд добровольных взносов Орга-

низации Объединенных Наций для технического сотрудничества в области прав 

человека и 8 млн долл. — в Фонд добровольных взносов для жертв пыток.   

9. Соединенные Штаты также обязуются работать со своим конгрессом, 

чтобы продолжать  оказывать поддержку другим органам Организации Объеди-

ненных Наций, работа которых содействует соблюдению прав человека. В 

2020 году в дополнение к уплаченным нами начисленным взносам в бюджеты 
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организаций системы Организации Объединенных Наций Соединенные Штаты 

предоставили добровольное финансирование в поддержку целого ряда инициа-

тив в сфере прав человека, в том числе по линии Фонда демократии Организа-

ции Объединенных Наций (3,5 млн долл. США) и Структуры Организации Объ-

единенных Наций по вопросам гендерного равенства и расширения прав и воз-

можностей женщин («ООН-женщины») (10 млн долл. США).   

10. Соединенные Штаты обязуются поддержать проведение седьмого обзора 

Глобальной контртеррористической стратегии Организации Объединенных 

Наций и Плана действий Генерального секретаря по предупреждению насиль-

ственного экстремизма, которые направлены на содействие уважению прав че-

ловека и верховенства права.   

11. Соединенные Штаты остаются привержены курсу на поощрение и защиту 

интересов и благополучия коренных народов в работе Организации Объединен-

ных Наций и, в частности, неизменно уделяют внимание вопросам коренных 

народов в Совете по правам человека, Генеральной Ассамблее и Постоянном 

форуме Организации Объединенных Наций по вопросам коренных народов.  

 

  Обязательство содействовать дальнейшей реализации прав человека, 

основных свобод, обеспечению уважения человеческого достоинства  

и процветанию во всем мире 
 

12. Соединенные Штаты обязуются и впредь оказывать государствам под-

держку в осуществлении ими своих международных обязательств в области 

прав человека, в том числе посредством диалога о правах человека, обмена экс-

пертами, технического и межрегионального сотрудничества, а также программ-

ного содействия работе государственных и неправительственных организаций.   

13. Соединенные Штаты обязуются продолжать свои усилия, нацеленные на 

укрепление механизмов международной системы по продвижению прав, за-

щиты и расширения возможностей женщин, в том числе посредством оказания 

содействия Структуре «ООН-женщины»; осуществления резолюции 1325 (2000) 

Совета Безопасности и всех последующих резолюций, касающихся женщин, 

мира и безопасности, и всех соответствующих резолюций Совета по правам че-

ловека и Генеральной Ассамблеи, касающихся ликвидации всех форм насилия в 

отношении женщин и участия женщин в политической жизни; работы Комиссии 

Организации Объединенных Наций по положению женщин и работы Межаме-

риканской комиссии по делам женщин.  

14. Соединенные Штаты обязуются и далее принимать меры в целях искоре-

нения стигматизации и дискриминации в законодательстве и политике, а также 

поощрения прав человека всех, независимо от сексуальной ориентации или ген-

дерной идентичности, и с готовностью поддерживают усилия Независимого экс-

перта Организации Объединенных Наций по вопросам сексуальной ориентации 

и гендерной идентичности и Специального докладчика по вопросам прав лес-

биянок, геев, бисексуалов, транссексуалов и интерсексуалов (ЛГБТИ) Межаме-

риканской комиссии по правам человека, направленные на то, чтобы уделять по-

вышенное внимание этим вопросам на региональном уровне, а также усилия, 

которые прилагаются для включения вопросов сексуальной ориентации и ген-

дерной идентичности в работу различных многосторонних органов.  

15. Соединенные Штаты обязуются и далее поощрять права инвалидов, в том 

числе работая непосредственно с правительствами и организациями граждан-

ского общества над соответствующим законами, положениями, руководящими 

принципами и имплементационным законодательством; налаживая партнерские 

отношения с союзниками в частном секторе для обоснования необходимости 
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найма, продвижения и удержания на службе людей с ограниченными возможно-

стями; предоставляя субсидии и техническую помощь организациям для нара-

щивания их потенциала в целях содействия недискриминации, инклюзивности, 

индивидуальной самостоятельности, равенству обращения и доступности, а 

также служа примером для других стран, еще только встающих на путь форми-

рования инклюзивного общества.  

16. Соединенные Штаты исполнены решимости бороться против всех форм 

расизма, ксенофобии, а также расовой и этнической дискриминации внутри 

страны и на международном уровне. Мы приветствуем усилия структур Орга-

низации Объединенных Наций, в том числе специальных процедур и УВКПЧ, а 

также Комитета по ликвидации расовой дискриминации, нацеленные на реше-

ние проблемы расизма и расовой дискриминации, включая жестокость полиции 

в отношении расовых и этнических меньшинств, лиц африканского происхож-

дения, и на устранение последствий расовой дискриминации, способствующих 

распространению неравенства. Соединенные Штаты являются участником 

Международной конвенции о ликвидации всех форм расовой дискриминации и 

намерены добиваться всемерной реализации целей этой Конвенции и полного 

осуществления государствами-участниками принятых ими обязательств. Осо-

бое внимание следует уделять не только устранению любых остающихся юри-

дических барьеров на пути обеспечения равенства прав и возможностей, но и 

борьбе с сохраняющимися практическими и системными проявлениями дискри-

минации и неравенства внутри институтов и общества. 

17. Соединенные Штаты обязуются продолжать свою работу по обеспечению 

уважения прав трудящихся во всем мире, для чего будут, в частности, сотрудни-

чать, в числе прочих, с правительствами других стран, Международной органи-

зацией труда, Международной организацией по миграции; содействовать при-

нятию и осуществлению политики, положений и законов, направленных на 

обеспечение уважения международно признанных прав трудящихся и создание 

безопасных условия труда; привлекать внимание к проблеме санкционирован-

ного государством принудительного труда, осуждать эту практику и добиваться 

ее прекращения, а также финансировать проекты оказания технической помощи 

в борьбе против принудительного труда и других форм торговли людьми, защи-

щать права на свободу ассоциации и заключение коллективных договоров, про-

тиводействовать дискриминации на рабочем месте и эксплуататорским усло-

виям труда, бороться против детского труда и наращивать потенциал организа-

ций трудящихся, работодателей и правительств, необходимый для регулирова-

ния трудовых отношений. 

18. Соединенные Штаты обязуются содействовать ратификации и эффектив-

ному осуществлению Протокола о предупреждении и пресечении торговли 

людьми, особенно женщинами и детьми, и наказании за нее, дополняющего Кон-

венцию Организации Объединенных Наций против транснациональной органи-

зованной преступности, в том числе содействуя значимому участию неправи-

тельственных организаций и экспертов, лично сталкивавшихся с торговлей 

людьми, в заседаниях экспертных и договорных органов, связанных с осуществ-

лением Конвенции и Протокола, а также пропагандировать ориентированный на 

оказание помощи жертвам, принимающий во внимание интересы пострадавших 

и нанесенные им травмы, приемлемый в культурном плане, учитывающий ген-

дерные аспекты и многопрофильный подход к борьбе со всеми формами тор-

говли людьми и содействовать уважению человеческого достоинства, прав че-

ловека и основных свобод жертв торговли людьми.  
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19. Соединенные Штаты обязуются и впредь поощрять свободу религии или 

убеждений всех людей, особенно принадлежащих к меньшинствам и уязвимым 

группам, путем проведения целенаправленной разъяснительной, пропагандист-

ской, учебной и программной работы и содействовать религиозной терпимости. 

Соединенные Штаты с готовностью поддержали резолюцию 16/18 Совета по 

правам человека Организации Объединенных Наций («Борьба с нетерпимостью, 

формированием негативных стереотипных представлений и стигматизацией, 

дискриминацией, подстрекательством к насилию и насилием в отношении лиц 

на основе религии и убеждений») и последующие резолюции Совета и играли 

важную роль в совещаниях по ее осуществлению, в частности в контексте Стам-

бульского процесса, и проведении соответствующей работы. Соединенные 

Штаты работают над выполнением резолюции 16/18 Совета по правам человека 

Организации Объединенных Наций в рамках серии диалогов между экспертами, 

обменивающимися передовым опытом по таким вопросам, как правовая основа 

поощрения религиозной терпимости, обеспечение соблюдения антидискрими-

национного законодательства и вовлечение общественности в соответствую-

щую деятельность, включая проведение тематических исследований и инфор-

мационно-просветительских мероприятий.  

20. Соединенные Штаты обязуются и впредь заниматься вопросами экономи-

ческих, социальных и культурных прав и поддерживать эти права, в порядке, 

который согласуется с признанными нами нормативными актами по правам че-

ловека, включая Всеобщую декларацию прав человека. Мы обязуемся расши-

рять возможности и защищать права человека и основные свободы посредством 

поддержки усилий в целях реализации Повестки дня в области устойчивого раз-

вития на период до 2030 года, а также неизменно отстаивать основополагающие 

ценности, способствующие устойчивому развитию, включая защиту и поощре-

ние прав человека, прозрачность и верховенство закона, инклюзивный экономи-

ческий рост, расширение прав и возможностей женщин и девочек, доступ к ин-

формации и другие. Мы также обязуемся продолжать поддерживать двусторон-

ние и многосторонние программы международной помощи, способствующие 

продовольственной безопасности, образованию, доступу к программам и услу-

гам в области здравоохранения без какой-либо дискриминации, снабжению чи-

стой питьевой водой, инклюзивному экономическому росту и обеспечению дру-

гими экономическими и социальными товарами и услугами.  

21. Соединенные Штаты обязуются и далее играть ведущую роль в поощрении 

предпринимательской деятельности и прав человека во всем мире через посред-

ство многосторонних форумов, Национального плана действий по вопросам от-

ветственной деловой практики, а также поддержки многосторонних инициатив 

и участия в них. Соединенные Штаты продолжают работать над реализацией 

своей политики в области закупок, выступают за проведение более тщательной 

оценки рисков в рамках государственных контрактов Соединенных Штатов для 

выявления контрактов с наибольшим риском, работают над включением допол-

нительных мер защиты в эти контракты и поощряют частный сектор к повыше-

нию должной осмотрительности в своих глобальных цепочках поставок. Соеди-

ненные Штаты играют ведущую роль в деле поощрения подотчетности, про-

зрачности и взаимодействия по вопросам безопасности и прав человека в рамках 

многосторонних инициатив. Соединенные Штаты являются одним из инициато-

ров партнерства «Открытое правительство», инициативы «Добровольные прин-

ципы в отношении безопасности и прав человека», Международного кодекса по-

ведения Ассоциации частных охранных компаний, Форума Документа Монтрё 

и Центра по вопросам спорта и прав человека. В порядке выполнения своих обя-

зательств по национальному плану действий партнерства «На пути к открытому 

правительству» Соединенные Штаты работают над осуществлением внутри 

https://undocs.org/ru/A/HRC/RES/16/18
https://undocs.org/ru/A/HRC/RES/16/18
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страны инициативы «Транспарентность в добывающих отраслях промышленно-

сти».  

22. Соединенные Штаты также привержены курсу на поощрение и защиту 

прав человека через региональные организации. Являясь членом Организации 

по безопасности и сотрудничеству в Европе и Организации американских госу-

дарств, Соединенные Штаты обязуются продолжать свои усилия в целях содей-

ствия уважению прав человека и основных свобод, а также укреплять и совер-

шенствовать институты и механизмы, обеспечивающие их защиту. Соединенные 

Штаты решительно поддерживают работу Межамериканской комиссии по пра-

вам человека, являются ее крупнейшим донором, перечислившим в 2020 году 

5 млн долл. США, и активно участвуют в разбирательстве индивидуальных жа-

лоб, поданных против Соединенных Штатов, в тематических слушаниях, а 

также в диалоге по тематическим и страновым докладам Комиссии. 

23. Признавая важнейший вклад независимых средств массовой информации 

в поощрение права на свободу выражения мнений, в изобличение нарушений и 

ущемлений прав человека и в дело содействия подотчетности и прозрачности 

властных структур, Соединенные Штаты обязуются и впредь отстаивать сво-

боду выражения мнений как в Интернете, так и в реальной жизни, и выступать 

за свободу средств массовой информации и защиту журналистов во всем мире. 

Содействие свободе выражения мнений и борьба с цензурой в Интернете, а 

также произвольным и незаконным наблюдением являются важнейшими компо-

нентами подхода правительства Соединенных Штатов к защите и поощрению 

уважения прав человека. С этой целью Соединенные Штаты возглавляют и под-

держивают усилия Совета по правам человека, Генеральной Ассамблеи Органи-

зации Объединенных Наций и Коалиции за свободу в Интернете в целях защиты 

и поощрения свободы выражения мнений как в Интернете, так и в реальной 

жизни. 

24. Соединенные Штаты обязуются поддерживать работу Группы друзей по 

вопросу об ответственности по защите в части содействия эффективному 

предотвращению геноцида, военных преступлений, преступлений против чело-

вечности и этнических чисток. Мы с удовлетворением восприняли принятие в 

2020 году резолюции о вкладе Совета по правам человека в предотвращение 

нарушений прав человека. 

 

  Обязательство содействовать дальнейшей реализации прав человека, 

основных свобод, обеспечению уважения человеческого достоинства  

и процветанию в Соединенных Штатах 
 

25. Исполнительная власть Соединенных Штатов намерена работать с Сена-

том страны в рассмотрении вопроса о ратификации, в частности, таких догово-

ров, как Конвенция о ликвидации всех форм дискриминации в отношении жен-

щин, Конвенция о правах инвалидов и Конвенция № 111 Международной орга-

низации труда о дискриминации в области труда и занятий.  

26. Соединенные Штаты привержены выполнению своих договорных обяза-

тельств в области прав человека и участию в содержательном диалоге с дого-

ворными органами. 

27. Соединенные Штаты обязуются расширять сотрудничество с правозащит-

ными механизмами Организации Объединенных Наций, а также с Межамери-

канской комиссией по правам человека и другими региональными органами по 

правам человека. Это будет включать более широкое взаимодействие через ре-

гулярные контакты с мандатариями, в том числе через официальные диалоги, 

письменную переписку и официальные визиты.  
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28. Соединенные Штаты решительно привержены борьбе с дискриминацией 

по признаку расы, цвета кожи, возраста, национального происхождения, рели-

гии или убеждений, пола, семейного положения, сексуальной ориентации, ген-

дерной идентичности, состояния здоровья и инвалидности в различных слоях 

нашего общества. Некоторые законы также обеспечивают защиту лиц, относя-

щихся к языковым меньшинствам или находящихся в специальных учрежде-

ниях. Мы продолжаем бороться с возмутительной дискриминацией, все еще су-

ществующей в нашей стране, обеспечивая соблюдение многочисленных феде-

ральных законов о гражданских правах, включая Закон о гражданских правах 

1964 года, Закон об избирательных правах, Закон о справедливом обеспечении 

жильем, раздел 1557 Закона о доступном медицинском обслуживании, а также в 

рамках федеральной политики с целью способствовать обеспечению расового 

равенства и решению систематических структурных проблем, в частности пу-

тем содействия экологической справедливости. 

29. Соединенные Штаты также продолжают принимать меры по борьбе со 

всеми формами торговли людьми. Конгресс США повторно утвердил и допол-

нил Закон о защите жертв торговли людьми, на основе которого на федеральном 

уровне прилагаются комплексные усилия по противодействию торговле 

людьми, являющие собой пример сотрудничества между двумя партиями и за-

конодательной и исполнительной ветвями власти в борьбе с торговлей людьми: 

в 2017 и 2018 годах были приняты четыре отдельных законопроекта, которые 

дополнительно усилили превентивные, защитные и судебные меры по борьбе с 

торговлей людьми и другими преступлениями. Соединенные Штаты рассматри-

вают торговлю людьми как проблему международного мира и безопасности и 

проблему общественного здравоохранения, для решения которой необходимо 

принимать всесторонние меры реагирования, предполагающие совместные дей-

ствия систем и органов уголовной юстиции, здравоохранения и социального 

обеспечения, труда и образования. 

30. Приверженность Соединенных Штатов продолжению курса на содействие 

процветанию и осуществлению прав человека и основных свобод всех людей на 

территории Соединенных Штатов также подразумевает защиту прав людей с ин-

валидностью посредством обеспечения исполнения таких законодательных ак-

тов, как Закон об американцах с инвалидностью, Закон о реабилитации и Закон 

об образовании лиц с инвалидностью.  

31. Соединенные Штаты обязуются бороться с системным расизмом и насле-

дием дискриминации в нашей стране. Продолжающаяся пандемия COVID-19 

обнажила и усугубила многие давние проявления неравенства и напомнила нам 

о том, что, стремясь добиться расовой справедливости и равенства, необходимо 

быть бдительными, а не проявлять благодушие. Мы принимаем меры, чтобы по-

кончить с закрепляющими неравноправие положениями жилищной политики, 

которые в непропорциональной степени затрагивают цветное население, и про-

длеваем срок действия общенационального моратория на выселение в период 

пандемии COVID-19. Соединенные Штаты продолжают проводить в жизнь за-

коны, обеспечивающие представителям всех рас равный доступ к жилью и кре-

дитам по линии различных законодательных актов, включая Закон о справедли-

вом обеспечении жильем и Закон о равных возможностях в сфере кредитования. 

Мы привержены борьбе с преступлениями на почве ненависти, включая те, ко-

торые были совершены против американцев азиатского и тихоокеанского про-

исхождения и были обусловлены пандемией. Наши федеральные законы о пре-

ступлениях на почве ненависти квалифицируют как правонарушение, среди про-

чего, умышленное причинение или покушение на причинение ущерба здоровью 

по причине расы, цвета кожи, религии, национального происхождения, пола, 

сексуальной ориентации, гендерной идентичности или инвалидности.  
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32. Соединенные Штаты упорно работают над тем, чтобы покончить с расовой 

дискриминацией и чрезмерным применением силы сотрудниками полиции. Ми-

нистерство юстиции Соединенных Штатов выпустило руководство, в котором 

однозначно заявило, что расовое профилирование является неправильным, и за-

претило расовое профилирование в практике федеральных правоохранительных 

органов. Наше Министерство юстиции преследует в судебном порядке отдель-

ных сотрудников полиции, нарушающих гражданские права, и расследует дея-

тельность полицейских управлений, которые подозреваются в том, что нару-

шают конституционные или федеральные права в силу сложившихся у них мо-

делей или практики поведения. При расследовании моделей или практики пове-

дения такого рода мы также стремимся акцентировать внимание на институци-

ональных реформах, включая совершенствование систем, обеспечивающих 

надзор за сотрудниками и привлечение их к ответственности за проступки; 

предоставление сотрудникам полиции стратегических руководящих указаний, 

обучения, оборудования и других ресурсов, необходимых для организации со-

ответствующей конституционным нормам и эффективной работы полиции; со-

здание и использование данных о деятельности полиции в целях выявления и 

исправления моделей неправомерных действий полиции, а также организацион-

ное оформление взаимодействия правоохранительных органов с обществом и их 

подотчетности ему. 

33. Соединенные Штаты привержены укреплению равноправных отношений с 

органами власти признанных на федеральном уровне племен и продвижению 

своей политики в отношении коренных народов. Мы поддерживаем Декларацию 

Организации Объединенных Наций о правах коренных народов, как это разъяс-

нено в документе под названием «Объявление о поддержке Соединенными Шта-

тами Декларации Организации Объединенных Наций о правах коренных наро-

дов: инициативы по развитию межправительственных связей и улучшению 

жизни коренных народов». Хотя Декларация не имеет обязательной юридиче-

ской силы и не является изложением современных норм международного права, 

она обладает большим нравственным и политическим весом и дополняет при-

лагаемые правительством усилия в целях устранения исторической несправед-

ливости в отношении коренных народов в Соединенных Штатах.  

34. Соединенные Штаты работают над формированием упорядоченной, без-

опасной и гуманной иммиграционной системы, защищающей права всех ми-

грантов, особенно детей-мигрантов. Мы намерены пересмотреть политику и 

практику исполнения иммиграционного законодательства в соответствии с при-

оритетами Администрации, включая защиту единства семьи и усиление защиты 

прав неграждан, находящихся в иммиграционном заключении, а также надлежа-

щее использование альтернатив содержанию под стражей. Администрация Бай-

дена совместно с конгрессом Соединенных Штатов занимается разработкой за-

конодательства, которое откроет потенциальный путь к получению гражданства 

для миллионов неграждан, проживающих в нашей стране и вносящих свой 

вклад в ее развитие. Соединенные Штаты отказались от политики абсолютной 

нетерпимости и создали Межведомственную целевую группу по воссоединению 

семей, которая подготовит рекомендации относительно того, как лучше всего 

обеспечить воссоединение пострадавших семей и предоставить необходимые 

им для восстановления помощь, ресурсы и услуги — в надлежащих случаях и 

соответствии с действующим законодательством. 

 


